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Die Sitzung wird um 15.05 Uhr unter dem Vorsitz von Werner Langen (Vorsitzender) 

eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 429.753)

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 30. September 2009 (PE 429.748)

Das Protokoll wird genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern Folgendes mit:

Am 11. und 12. November 2009 werde ein interparlamentarisches Treffen zwischen 
dem Europäischen Parlament und dem malaysischen Senat stattfinden. Leiter der 
malaysischen Delegation sei Herr Dató Wong Foon Meng, Vorsitzender des 
Ausschusses für auswärtige Angelegenheiten des malaysischen Senats. Der 
Vorsitzende erinnert die Mitglieder an den letzten Besuch der Delegation des 
Europäischen Parlaments im Februar 2009 in Malaysia und macht die Mitglieder auf 
den Entwurf des Programms und der Tagesordnung für das interparlamentarische 
Treffen aufmerksam. 

Des Weiteren werden die Mitglieder über ein Einführungsseminar zur Tätigkeit des 
Europäischen Parlaments informiert, das am 27. November 2009 für eine Gruppe von 
70 Diplomaten aus den ASEAN-Ländern abgehalten werde. Die Mitglieder könnten 
gern mit der Gruppe zusammentreffen, sofern sie dies wünschen. 

Außerdem werden die Mitglieder auf das interparlamentarische Treffen mit der 
vietnamesischen Nationalversammlung hingewiesen, das für den 1. Dezember 2009 
geplant sei. Der Vorsitzende unterrichtet die Mitglieder über den Entwurf des 
Programms und der Tagesordnung.

4. Wahl eines Vertreters in die hochrangige Gruppe für Gender Mainstreaming

Der Vorsitzende weist das Sekretariat an, bei den Mitgliedern nachzufragen, wer sich
freiwillig für diese Aufgabe melden würde.

5. Unterrichtung über den derzeitigen Stand der Beziehungen EU/ASEAN durch 
die Kommission

Der Vorsitzende fordert die Vertreter der Europäischen Kommission auf, den 
Mitgliedern einen Überblick über den derzeitigen Stand der Beziehungen zwischen 
der Europäischen Union und den ASEAN-Mitgliedstaaten zu vermitteln.

Herr Seamus Gillespie (Europäische Kommission, GD Relex) gibt eine allgemeine 
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Einführung und unterstreicht folgende Aspekte:

- Die AESAN-Region sei von strategischer Bedeutung für die EU. In der Nürnberg-
Erklärung seien einige Maßnahmen zum Ausbau der Zusammenarbeit zwischen 
der Europäischen Union und den ASEAN-Ländern aufgeführt.

- Trotz ihres sehr heterogenen Charakters hätten die ASEAN-Mitgliedstaaten bei 
ihren Integrationsbemühungen beträchtliche Fortschritte erzielt. An dieser Stelle 
sei auf die Annahme der ASEAN-Charta und die Einrichtung der 
zwischenstaatlichen Menschenrechtskommission der ASEAN verwiesen. Positive 
Entwicklungen hin zu mehr Demokratie würden von der EU nachdrücklich 
unterstützt.

- Anlass zur Sorge gebe die schlechte Menschenrechtsbilanz und die 
Korruptionsproblematik in einigen Ländern. 

- Er berichtet über den Stand der Verhandlungen hinsichtlich der Partnerschafts-
und Kooperationsabkommen mit Indonesien, Vietnam, Malaysia, Singapur, den 
Philippinen, Thailand und Brunei Darussalam.

Herr Peter Bertz (Europäische Kommission, GD Handel) informiert die Mitglieder 
über den Stand der Verhandlungen bezüglich eines Freihandelsabkommens zwischen 
der Europäischen Union und den ASEAN-Ländern. Bislang hätten die Verhandlungen 
zwischen beiden Regionen nicht zu den gewünschten Ergebnissen geführt. Deshalb 
seien bilaterale Verhandlungen mit einigen ASEAN-Mitgliedstaaten geplant, ohne 
dabei das langfristige Ziel eines regionalen Abkommens mit der ASEAN aus den 
Augen zu verlieren.

Herr Sean Doyle (Delegation der Europäischen Kommission in Hanoi) unterrichtet die 
Mitglieder über die jüngsten Entwicklungen in den Beziehungen zwischen der 
Europäischen Union und Vietnam und hebt folgende Punkte hervor: 

- Das Länderstrategiepapier für Vietnam werde derzeit überarbeitet.

- Die EU und ihre Mitgliedstaaten würden zu den wichtigsten Gebern von 
Entwicklungshilfe für Vietnam zählen. Im Jahr 2007 seien mehr als 700 Mio. EUR 
für Maßnahmen zur Reduzierung der Armut bereitgestellt worden.

- Die Verhandlungen über das Partnerschafts- und Kooperationsabkommen seien
weit fortgeschritten.

- Vietnam profitiere in beträchtlichem Maße vom Allgemeinen Präferenzsystem der 
Europäischen Union.

- Im Jahr 2010 werde Vietnam den turnusmäßig wechselnden Vorsitz der ASEAN 
übernehmen.

- Anlass zur Sorge gebe nach wie vor die anhaltende Verletzung der 
Menschenrechte, insbesondere was die Meinungs- und Religionsfreiheit betreffe.

An der anschließenden Aussprache beteiligten sich die folgenden Mitglieder: Csaba 
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SOGOR, Barbara WEILER, Csaba ÖRY, Philippe CLAEYS und der Vorsitzende.

6. Annahme des Arbeitsprogramms für 2010

Der Vorsitzende informiert die Mitglieder über den Entwurf des Arbeitsprogramms 
für 2010, das folgende Punkte beinhalte:

- Interparlamentarische Treffen mit Vietnam und Kambodscha im März 2010

- Interparlamentarische Treffen mit den Philippinen und Thailand im November 

2010

Des Weiteren würden wahrscheinlich Ad-hoc-Delegationen eingerichtet werden, die 
am Treffen der Parlamentarischen Partnerschaft Asien-Europa (ASEP) und dem 
Treffen der Interparlamentarischen Versammlung der ASEAN (AIPA) teilnehmen. 
Die Termine für diese Treffen seien noch nicht bestätigt worden.

Der Entwurf des Arbeitsprogramms für 2010 wird in der vorgeschlagenen Form 
angenommen.

7. Meinungsaustausch mit den Botschaftern der ASEAN-Mitgliedstaaten über die 
Beziehungen EU/ASEAN

S.E. Herr Dató Hussein Haniff, Botschafter von Malaysia und derzeitiger Vorsitzender
des Brüsseler ASEAN-Ausschusses, hält einen kurzen Vortrag über den aktuellen 
Stand der Beziehungen zwischen der Europäischen Union und der ASEAN. Er 
unterstreicht folgende Aspekte: die Annahme der ASEAN-Charta, die Einrichtung der 
zwischenstaatlichen Menschenrechtskommission der ASEAN, die fehlenden 
Fortschritte bei den Verhandlungen zwischen der EU und der ASEAN über ein 
Freihandelsabkommen und die Schlussfolgerungen des 17. Ministertreffens der EU 
und der ASEAN vom 27.-29. Mai 2009 in Phnom Penh. Auf diesem Treffen sei ein 
Aktionsplan angenommen worden, um die Zusammenarbeit zwischen der ASEAN 
und der EU weiter auszubauen.

S.E. Herr Pisan Manawapat, Botschafter von Thailand (der Mitgliedstaat, der 
momentan den turnusmäßig wechselnden Vorsitz der ASEAN innehat), weist auf 
folgende Punkte hin: die verstärkte Rolle des Europäischen Parlaments nach dem 
Inkrafttreten des Lissabon-Vertrags, die Fortschritte bei der Integration der ASEAN, 
die unter dem Vorsitz Thailands erzielt wurden, und die weiterhin bestehenden 
Bereiche der Zusammenarbeit in der ASEAN (darunter Maßnahmen zur Bekämpfung 
des Klimawandels, Katastrophenschutz, Soforthilfe, Energiesicherheit, regionale 
Vernetzung und Infrastruktur sowie menschliche Entwicklung).

I. E. Frau Christina G. Ortega, Botschafterin der Philippinen, äußert sich zu den 
jüngsten Naturkatastrophen in einigen südostasiatischen Ländern, zur Frage der 
Nahrungsmittelsicherheit und zum bevorstehenden Treffen der Parlamentarischen 
Partnerschaft Asien-Europa (ASEP) im Jahr 2010.

8. Verschiedenes

Keine Wortmeldungen.
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9. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung wird am 11. und 12. November 2009 in Brüssel anlässlich des 
7. Interparlamentarischen Treffens zwischen dem EP und Malaysia stattfinden.

Die Sitzung wird um 17.00 Uhr geschlossen.
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